
НАКАЗИ
4. Департаменту містобудування,архітектури та планування територій (Біпоус С.Я.) забезпечити:
здійснення контролю за дотриманням НСАУ вимог Порядку реалізацГпделегованого повноваження та

Порядку депегування повноважень;
оприлюднення цього наказу в офіційному виданні Міністерства «інформаційний бюлетень

Міністерства регіонального розвитку, будівництвата житлово-комунапьногогосподарства Украі'ни».
5 . Контроль за виконаннямцього наказу покласти на заступникаМіністра Парцхаладзе Л.Р.

Віце-прем’ер-міністр Укра'і'ни —

Мінісгр регіонального розвитку,
будівництвата житлово-комунального

господарства Украі'ни
Г. ЗУБКО

ДО УВАГИ КОРИСТУВАЧ|В !

У зв’язку з технічними неточностями при друку Зміни № 1 ДБН А.2.2-3:2014
Розділ 2 (1-й абзац), слід читати у наступній редакці'і':
Позначення «ДБН А.З.1-5-2009» замінити на «ДБН А.З.1-5:2016».
Абзац 2-й та 3-й вилучити.
Розділ 3 слід читати у наступній редакці'п':

3. Розділ 3 Терміни та визначення понять
Після назви розділу добавити слова:
«3.1 Терміни, наведені нижче, вживаються у цих нормах у значенні, встановленому у таких документах:
Замовник, об’ект будівництва— Закон Укра'іни «Про регулювання містобудівноі' діяльності
Проектно-технопогічна документація— ДБН А.З.1-5»
Перший абзац викласти в редакціі':

«3.2 Нижче подано терміни, вжиті в цих будівельних нормах, та визначення позначених ними понять.»
Номер пункту 3.1 замінити на 3.2.1.
Номер пункту 3.2 замінити на 3.2.2.
Номер пункту 3.3 замінити на 3.2.3.
Пункт 3.4 викласти в новій редакці'і':
«3.2.4 відокремлена частина будинку, будівлі, споруди
Автономна конструктивна система, відокремлена деформаційно-температурним, антисейсмічним (за

потреби) швом, протипожежною стіною, мае автономне інженерне забезпечення та/або закінчений цикп
виробничогопроцесу (наприклад, блок-секція,дільниця тощо)».

Номер пункту 3.5 замінити на 3.2.5.
Пункт 3.6 вилучити
Пункт 3.7 викласти в новій редакці'і':
«3.2.6 капітальнийремонт
Сукупність робіт на об'екті, прийнятому в експпуатацію, без зміни його геометричних розмірів та

функціонапьногопризначення, що передбачають втручання у несучі та/або огороджувальні конструкціі‘, а також
інженерні системи загального користування у зв'язку з і'х фізичною зношеністю та руйнуванням, попіпшення
його експпуатаційнихпоказників, а також бпагоустрій територіі'.

Капітальний ремонт передбачае призупинення на час виконання робіт експпуатаціі' об’екта в цілому або
його частин (за умови і'х автономності).»

Номер пункту 3.8 замінити на 3.2.7.
Номер пункту 3.9 замінити на 3.2.8.
Номер пункту 3.10 замінити на 3.2.9.
Після пункту 3.10 доповнити пунктом 3.2.10 у такій редакці'і':
«3.2.10 нетипове обладнання
Обладнання, частина характеристик якого не визначена нормативними документами і показники цих

характеристик відрізняються від встановлених устапеною практикою»
Номер пункту 3.11 замінити на 3.2.11.
Після пункту 3.11 доповнити пунктом 3.2.12 у такій редакці'і:
«3.2.12 об’ект
Будинок, будівля, споруда, і'х частина, лінійний об’ект інженерно-транспортноі' інфраструктури»
Пункт 3.12 вилучити
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Номер пункту 3.13 замінити на 3.2.13.
Номер пункту 3.14 замінити на 3.2.14.
Номер пункту 3.15 замінити на 3.2.15, шостий абзац викласти в новій редакціі':
«- за необхідності обстеження та/або обмірів існуючих об’ектів, які підлягають реконструкціі',

капітапьномуремонту, технічному переоснащенню, та розташованих в зоні впливубудівництва;»
Номер пункту 3.16 замінити на 3.2.16.
Номер пункту 3.17 замінити на 3.2.17, визначення викласти в новій редакціі':
«Затверджені текстові та графічні матеріали, якими визначаються містобудівні, об'емно-планувальні,

архітектурні, конструктивні, технічні, організаційні, технологічні рішення, а також кошториси об'ектів
будівництва»

Номер пункту 3.18 замінити на 3.2.18.
Номер пункту 3.19 замінити на 3.2.19.
Після пункту 3.19 доповнити пунктом 3.2.20 у такій редакціі':
«3.2.20 проектно-конструкторськадокументація
Сукупність конструкторськоі' документаціі', виконаноі' на різних стадіях проектування згідно з технічним

завданням»
Номер пункту 3.20 замінити на 3.2.21
Пункт 3.21 викласти в новій редакціі':
«3.2.22 реконструкція
Перебудова прийнятого в експлуатацію існуючого об'екта, що передбачае зміну його геометричних

розмірів та/або функціональногопризначення, внаслідок чого відбуваеться зміна основних техніко-економічних
показників (кількість продукціі', потужність тощо), забезпечуеться удосконалення виробництва, підвищення його
техніко-економічного рівня та якості продукціі', що виготовпяеться, попіпшення умов експлуатаціі' та якості
послуг.

Реконструкція передбачае повне або часткове збереження елементів несучих конструкцій та
призупинення на час виконання робіт експлуатаціі' об'екта в цілому або його частин (за умови і'х автономності)»

Номер пункту 3.22 замінити на 3.2.23.
Номер пункту 3.23 замінити на 3.2.24
Пункт 3.24 викласти в новій редакціі':
«3.2.25 технічне переоснащення
Комплекс заходів щодо підвищення експлуатаційних властивостей об'ектів виробничого та

невиробничого призначення, прийнятих в експлуатацію„що реалізуеться шляхом впровадження передових
техніки та технологіі', механізаціі' і автоматизаці'і виробництва, оновлення, дооснащення та заміни застарілого і

фізично зношеного устаткування новим, більш ефективним»
Пункт 3.25 викласти в новій редакціі':
«3.2.26 частина
Визначена проектною документаціеюна реконструкцію, капітапьний ремонт або технічне переоснащення

частина об'екту, якою не передбачаеться збільшення навантажень на фундаменти, мережі тепло-, водо-, газо-‚
епектропостачання та/або втручання в несучі та огороджувальні конструкціі', а також інженерні системи
загального користування об’екта, без повного призупинення його використання за функціональним
призначенням».

Номер пункту 3.26 замінити на 3.2.27.
Розділ 4, пункт 4.5 слід читати у наступній редакціі':
«4.5 Клас наслідків ( відповідальності) об’екта визначаеться відповідно до ДБН В.1.2-14 і ДСТУ — НБВ.1.2-
ХХ220ХХ.»
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